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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১০১৬

২২. মানত ও কসম সিকত অধায় (كتاب النذور والأيمان)
পিরেদঃ ৪. পাপকােয মানত বধ নেহ

هال ةيصعم النُّذُورِ ف نوزُ مجي  ااب مب

আরবী

دِّيقالص ندٍ ابمحم نب مالْقَاس نع ليكِ الدِ الْمبع نةَ بطَلْح نك عالم نع دَّثَنحو

نمو هعطفَلْي هال يعطنْ يا نَذَر نم قَال لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ رشَةَ اائع نع

هولِ السلِ رقَو َنعم قُولك يالت معمسو يحي قَال هصعي ََف هال صعنْ يا نَذَر

َلا شمنْ يا لجالر نْذِرنْ يا هصعي ََف هال صعنْ يا نَذَر نم لَّمسو هلَيع هال َّلص

ونًا اَُف لَّمنْ كا ةبِطَاع هل سا لَيمكَ مذَل هشْبا ام وا ذَةبالر َلا وا رصم َلا وا الشَّام

هلَيع لَفا حبِم ثنح وا هلَّمك ونْ ها ءَكَ شذَل نم ءَش ف هلَيع سكَ فَلَيذَل هشْبا ام

نَّه لَيس له ف هذِه اشْياء طَاعةٌ وانَّما يوفَّ له بِما لَه فيه طَاعةٌ

বাংলা

রওয়ায়ত ৮. আেয়শা (রাঃ) থেক বিণত, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বিলয়ােছন, য বি আাহর

আনুগত করার মানত কের স অবশই তাহার আনুগত কিরেব আর য আাহর নাফরমানী কিরেব স তাহার

নাফরমানী কিরেব না।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ নাহর কাজ করার মানত যিদ কহ কের তেব স যন ঐ নাহ কের। রাসূলুাহ

সাাা আলায়িহ ওয়াসাােমর এই কথার মম হইল-য সম কােজর সওয়াব নাই তমন কােজ মানত কিরয়া

উহা ভািয়া ফিলেল তেব তাহার উপর িকছুই ওয়ািজব হইেব না। যমন কহ শাম বা িমসর বা রাবাযা যাওয়ার

মানত কিরল। তপ কাহারও সে কথা না বলার মানত কিরল অথবা ম কাজ করার কসম কিরল, যেহতু

এইসব কােজ আাহর ফরমানবরদারী নাই। এইিল পূরণ না কিরেল িকছুই ওয়ািজব হইেব না। য কােজ

আাহর আনুগত রিহয়ােছ সই ধরেনর কােজ মানত কিরেল ইহা পূরণ করা জরী হয়।
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Yahya related to me from Malik from Talha ibn Abi al-Malik al- Ayli from al-
Qasim ibn Muhammad ibn as-Siddiq from A'isha that the Messenger of Allah,
may Allah bless him and grant him peace, said, "Whoever vows to obey
Allah, let him obey Him. Whoever vows to disobey Allah, let him not disobey
Him."

Yahya said that he had heard Malik say, "The meaning of the statement of
the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, 'Whoever vows to
disobey Allah, let him not disobey Him' is that for instance a man who vows
that, if he speaks to such-and-such a person, he will walk to Syria, Egypt, or
any other such things which are not considered as ibada, is not under any
obligation by any of that, even if he did speak to the man or did break
whatever it was he swore, because Allah does not demand obedience in
such things. He should only fulfill those things in which there is obedience to
Allah."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73912

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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